
Simboli utilizzati nelle presenti istruzioni

PERICOLO!Un'indicazione di avvertimento di questo livello di
pericolo rappresenta una situazione pericolosa imminente.
Seguire, in presenza di questa indicazione di avvertimento,
le istruzioni per evitare di perdere la vita o riportare lesioni
gravissime.

AVVERTENZA!Un'indicazione di avvertimento di questo livello di
pericolo rappresenta una possibile situazione pericolosa immi-
nente. Seguire, in presenza di questa indicazione di avvertimento,
le istruzioni per evitare di riportare lesioni.

ATTENZIONE!Un'indicazione di avvertimento di questo livello di pericolo
rappresenta unpossibile dannomateriale. Seguire, in presenza di questa
indicazione di avvertimento, le istruzioni per evitare dannimateriali.

Indicazione!Un'indicazione rappresenta ulteriori informazioni o
figure che servono per semplificarvi l'uso e la comprensione del ri-
duttore di pressione.

Importanti indicazioni sulla sicurezza
Le istruzioni per l'uso vi forniscono importanti avvertenze sulla
sicurezza e informazioni necessarie per un funzionamento per-
fetto del riduttore di pressione" ersetzen!
Leggere le istruzioni in tutte le loro parti, conservarle e conse-
gnarle a chi dovesse possedere il riduttore di pressione
in un secondo momento!
Attenersi altresì alle avvertenze di sicurezza su come usare la
bombola del gas e il .
Tutte le avvertenze sulla sicurezza sono sempre riferite anche alla
vostra sicurezza personale!
� Questo riduttore di pressione è stato costruito a regola d'arte

e nel rispetto delle vigenti normedi sicurezza.
� Utilizzare il riduttore di pressione inmodo conforme all’uso previsto.
� Utilizzare il riduttore di pressione con temperature con temperature

esterne superiori a -2° C.
� Questo riduttore di pressione non è adatto al campeggio.
� Questo riduttore di pressione può essere usato esclusivamente

con:
- comuni bombole per il butano/propano di 5 kg / 11 kg oppure

33 kg (non comprese nella fornitura) Può risultare pericoloso
utilizzare contenitori di gas diversi.

� Dopo 10 anni sostituire il riduttore di pressione (vedere la data di fabbri-
cazione).

� ATTENZIONE!
Si fa notare che in conformità alla legge sulla garanzia dei prodotti non
siamo responsabili per i danni sorti tramite il nostro riduttore di pres-
sione, se questi sono dovuti ad una riparazione incorretta o se parti dello
stesso sono state sostituite con parti di ricambio non originali, ovvero
nonprodotte dalla ditta, oppure se la riparazionenon è stata eseguita
dal Servizio d'assistenza o da un esperto autorizzato.
Ciò vale anche per gli accessori.

PERICOLO!
Pericolo di morte per incendio o esplosione!

Pericolo dimorte in caso di uso improprio! Per questomotivo, attenersi
alle avvertenze sulla sicurezza di seguito riportate:
- Fare funzionare il riduttore di pressione solo all'aperto. Non si devemai
usare il riduttore di pressione nel garage o in posti dove sono immagaz-
zinate benzina o altre sostanze facilmente infiammabili.

- Proteggere il riduttore di pressione da impurità come stillicidio, olio,
fango ecc..

- In caso di odore di gas, chiudere immediatamente la valvola
sulla bombola del gas e controllare che non ci siano perdite.
Per verificare che non ci siano perdite, distribuire acqua sapo-
nata tiepida sui punti di giunzione e sull'alloggiamento della
valvola. L’assenza di bolle indica che il riduttore di pres-
sione è pronto per il funzionamento. Se invece si osserva
la formazione di bolle, non si dovrà utilizzare in alcun
caso il riduttore di pressione.
Chiudere immediatamente la valvola della bombola del
gas e staccare la bombola dal riduttore di pressione.
Il riduttore di pressione dovrebbe essere successiva-
mente sottoposto ad un esame da parte di un esperto o
di un’officina autorizzata al fine di stabilire le cause
della perdita.
Per cercare eventuali perdite non accostare mai una fiamma e
non effettuare la ricerca in ambienti chiusi!

Uso conforme
Il riduttore di pressione è per gas liquido con pressione in ingresso variabile
(pressione bombola) e pressione in uscita ad impostazione fissa e va avvi-
tata direttamente alla valvola della bombola del gas.
In caso di destinazione d'uso diversa, uso errato o riparazione non eseguita
a regola d'arte non rispondiamodegli eventuali danni. Inoltre in questi casi
sono escluse le prestazioni di garanzia.
Il riduttore di pressione non è destinato ad un uso professionale!

Comportamento in caso di pericolo
Estinguere l'incendio, a condizione che non rappresenti alcun pericolo,
con l'estintore. Rimuovere dalla zona di pericolo, se possibile, le bombole
del gas compromesse in caso d'incendio.

Dati tecnici
Tipo: riduttore di pressione per gas liquido
Tipo di gas: propano;miscela di butano/propano
Portata: max. 8 kg / h
Uscita filettatura: G3/8“ LH
Ingresso filettatura: W21,8 x 1/14“ LH
Pressione in uscita: 4 bar, ad impostazione fissa

Messa in funzione
Montaggio
� Primadimontare il riduttore di pressione controllare che nella valvola

della bombola del gas sia presente la guarnizione, vedi Fig. .
� La valvola della bombola del gas è chiusa!
� Avvitare il riduttore di pressione alla bombola del propano

facendo ricorso al dado a risvolto. La freccia del riduttore di pressione
deve indicare in direzione flusso.

PERICOLO!
Pericolo di morte per incendio o esplosione!

Pericolo dimorte in caso di uso improprio! Per questomotivo, attenersi
alle avvertenze sulla sicurezza di seguito riportate:
-Girando il riduttore di pressione dopo aver avvitato il dado a risvolto si
può verificare unamancanza di tenuta. Dopo aver eseguito corretta-
mente ilmontaggio, non effettuare alcuna rotazione dell'alloggia-
mento del riduttore di pressione.

� Aquesto punto allacciare il , vedere
fig. .
Nel corso di tale operazione attenersi alle indicazioni riportate nelle istru-
zioni d'uso del .Verificare che questo ri-
duttore di pressione, articolo 000182.5000, sia omologato per
l'apparecchio utilizzatore che intendete allacciare.

Indicazione!Tutte le filettature sono sinistrorse, vedere fig. .

Prova di tenuta
� Controllare che gli avvitamenti nonperdano (vedere descrizione colonna

a sinistra)!

Funzionamento
� Dopo avermontato correttamente il riduttore di pressione e il

è possibilemettere in funzione tutti i
componenti in base alle istruzioni d'uso del

.

Manutenzione ed immagazzinamento
� Il riduttore di pressione non richiede alcuna particolare cura. Fare atten-

zione che sia presente l'ring e che quest'ultima sia in buono stato.
� Conservare il riduttore di pressione con la bombola del gas smontata in

un luogo asciutto, possibilmente chiuso a chiave ed inaccessibile ai bam-
bini.

Con riserva dimodifiche tecniche!
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5 kg
11 kg
33 kg

W21,8 x1/14“ LHG3/8“ LH

G3/8“ LH

Símbolos neste manual

PERIGO! Um aviso deste nível de perigo assinala uma situa-
ção perigosa eminente. Em relação a este aviso, respeite as
instruções para evitar perigo demorte ou ferimentos graves.

AVISO! Um aviso deste nível de perigo assinala uma situação
perigosa possível. Em relação a este aviso, respeite as instru-
ções para evitar o perigo de ferimentos.

ATENÇÃO!Um aviso deste nível de perigo assinala possíveis danosma-
teriais. Em relação a este aviso, respeite as instruções para evitar danos
materiais.

Nota!Uma nota assinala informações adicionais ou figuras,
que devem facilitar a operação e compreensão da válvula regu-
ladora da pressão.

Instruções de segurança importantes
O manual de instruções transmite-lhe instruções de segurança
e informações importantes, que são necessárias para uma ope-
ração perfeita da redutora da pressão!
Leia o manual na íntegra, guarde-o e, se necessário, entregue-
o ao proprietário seguinte!
Observe também as indicações de segurança para o manusea-
mento da botija de gás e do .
Todas as instruções de segurança têm como objectivo também
a sua própria segurança!
� Este equipamento está em conformidade com as regras de tecnolo-

gia reconhecidas e os regulamentos de segurança correspondentes!
� Utilize a redutora da pressão em conformidade com as

especificações.
� A redutora da pressão só deve ser operada até uma temperatura ex-

terior de -2 °C.
� Esta redutora da pressão não é adequada para campismo.
� Esta redutora da pressão pode ser utilizada exclusivamente

com:
- botijas de gás butano/propano à venda no comércio de 5 kg /

11 kg ou 33 kg (não fornecidas). Poderá ser perigoso utilizar
outro tipo de recipientes de gás.

� Substitua a redutora da pressão após 10 anos (ver data do fabri-
cante).

� ATENÇÃO!
Chamamos expressamente a atenção, de que nós, no âmbito da Lei
de Responsabilidade sobre Produtos, não nos responsabilizamos por
danos causados pelo uso da nossa redutora da pressão, desde que
esses danos tenham sido causados por reparação incorrecta ou pelo
uso de peças sobresselentes que não sejam peças originais, e desde
que a reparação não tenha sido efectuada pelo nosso ServiçoTécnico
de Assistência ou por um técnico autorizado.
Isto aplica-se também às peças acessórias.

PERIGO!
Perigo de morte devido a incêndio e explosão!

Uma utilização incorrecta constitui risco de vida! Respeite por isso as
seguintes indicações de segurança:
- Opere a redutora da pressão apenas ao ar livre. Nunca utilize a re-
dutora da pressão em garagens ou locais onde se encontram arma-
zenadas gasolina ou substâncias facilmente inflamáveis.

- Proteja a redutora da pressão contra sujidade, tais como água de
gotejamento, óleo, lama, etc..

- Em caso de cheiro a gás, feche imediatamente a válvula na
botija de gás e verifique se existem fugas. Para se certificar
de que não existem fugas, pincele os pontos de união e a
caixa da válvula com água morna e sabão.
Se não se formam bolhas, a redutora da pressão está
pronta está pronta a funcionar.
Caso se formem bolhas, a redutora da pressão não deve
ser posta não deve ser posta a funcionar. Neste caso, a
botija de gás deve ser imediatamente fechada na vál-
vula e desligada da redutora da pressão.
De seguida, a redutora da pressão deve ser verificada
deve ser verificada em relação a eventuais causas por
um especialista ou empresa especializada.
Nunca procure as fugas com uma chama e nunca em espa-
ços fechados!

Utilização prevista
A redutora da pressão destina-se a gás líquido com pressão de entrada
variável (pressão de botija) e pressão de saída fixa e tem de ser enros-
cada directamente na válvula da botija de gás.
No caso demá utilização, operação errada ou reparação incorrecta não
se assume qualquer responsabilidade por eventuais danos.
Domesmomodo, as garantias ficam sem efeito nestes casos!
A redutora da pressão não se destina a uso comercial!

Comportamento em caso de perigo
Combate a incêndios, desde que sem perigo, com extintores.
As botijas de gás em perigo devido a incêndio devem, se possível,
ser retiradas da zona de perigo.

Dados técnicos
Tipo: Redutora da pressão para gás líquido
Tipo de gás: Propano; mistura de butano/propano
Caudal: máx. 8 kg / h
Rosca da saída: G3/8“ LH
Rosca da entrada: W21,8 x 1/14“ LH
Pressão de saída: 4 bar, fixos

Colocação em funcionamento
Montagem
� Antes damontagem da redutora de pressão, verificar se a vedação se

encontra na válvula da botija de gás, ver a fig. .
� A válvula na botija de gás está fechada!
� Enrosque a redutora da pressão com a ajuda da porca de capa na bo-

tija de gás propano. A seta na redutora da pressão tem de apontar
para o sentido do fluxo do gás.

PERIGO!
Perigo de vida devido a incêndio e explosão!

Uma utilização incorrecta constitui risco de vida! Respeite por isso as
seguintes indicações de segurança:
- Poderão surgir fugas se rodar demasiado a redutora da pressão de-
pois de já ter apertado a porca de capa. Após amontagem correcta,
não volte a enroscar a caixa da redutora da pressão.

� Ligue agora o , ver fig. .
Observe as indicações nomanual de instruções do

.Verifique se esta redutora da pres-
são, artigo 000182.5000, está aprovada para o consumidor que pre-
tende ligar.

Nota! Todas as roscas são à esquerda, ver fig. .

Ensaio de estanquidade
� Verifique a união roscada quanto a fugas (veja a descrição na coluna

esquerda)!

Operação
� Após amontagem correcta da redutora da pressão e do

, é possível colocar todos os compo-
nentes em funcionamento de acordo com omanual de instruções
do .

Manutenção e armazenamento
� A redutora da pressão não necessita de cuidados especiais. Certifi-

que-se de que o ring está presente e em bom estado.
� A redutora da pressão com a botija de gás desmontada tem de ser ar-

mazenada em local seco, se possível fechada, e não estar acessível a
crianças.

Reservamo-nos o direito de proceder
amodificações técnicas!
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Símbolos empleados en este manual

¡PELIGRO! Un aviso clasificado con este grado designa una si-
tuación peligrosa. Siga las indicaciones que acompañan a este
aviso para evitar el peligro demuerte o de lesiones graves.

¡ADVERTENCIA! Un aviso clasificado con este grado designa
una posible situación peligrosa. Siga las indicaciones que
acompañan a este aviso para evitar el peligro de lesiones.

¡ATENCIÓN!Un aviso clasificado con este grado designa un posible
dañomaterial. Siga las indicaciones que acompañan a este aviso para
evitar dañosmateriales.

Nota:Una nota identifica la información o ilustraciones adicio-
nales cuya finalidad es facilitarle el uso y la comprensión del
redutora da pressão.

Instrucciones importantes de seguridad
El manual de instrucciones le ofrece importantes instrucciones
de seguridad e información necesarias para el funcionamiento
perfecto del reductor de presión.
Lea íntegramente el manual, consérvelo y entréguelo a los
posibles propietarios siguientes del reductor de presión.
Tenga presentes también las instrucciones de seguridad para el ma-
nejo de bombonas de gas así como del .
Todas las instrucciones de seguridad tienen tembién como ob-
jetivo cuidar de su seguridad personal.
� Este reductor de presión cumple con las regulaciones comúnmente

aceptadas de la técnica y las directrices aplicables sobre seguridad.
� Utilice el reductor de presión de acuerdo con el uso intencionado.
� El reductor de presión sólo debe utilizarse con una temperatura exte-

rior de -2 °C comomáximo.
� Este reductor de presión no es adecuado para su uso en campings.
� El uso de este reductor de presión está permitido exclusiva-

mente con:
- bombonas de gas butano/propano comerciales de los tamaños

5 kg/11 kg o 33 kg (no incluidas en el alcance de suministro).
Puede resultar peligroso utilizar otros depósitos de gas.

� Sustituir el reductor de presión al cabo de 10 años (véase fecha del
fabricante).

� ¡ATENCIÓN!
De acuerdo con la ley de responsabilidad de productos hacemos es-
pecial hincapié en que no podemos responsabilizarnos de los daños
causados por nuestra reductor de presión, si éstos son originados por
reparaciones inadecuadas o por el cambio de piezas, utilizando re-
puestos que no sean los originales y si la reparación no ha sido reali-
zada por nuestro servicio técnico o por un técnico autorizado. Esto
rige también para los accesorios.

¡PELIGRO!
Peligro de muerte por incendio o explosión.

¡Un uso indebido conlleva peligro demuerte! Por estemotivo,
observe las siguientes instrucciones de seguridad:
- Utilizar el reductor de presión exclusivamente al aire libre. Nunca
utilizar el reductor de presión en el garaje u otros lugares en los que
pueda estar almacenada gasolina u otras sustancias inflamables.

- Proteger el reductor de presión del ensuciamiento,
por ejemplo, del agua de goteo, aceite, lodo, etc..

- Si hay olor a gas, cerrar inmediatamente la válvula de la
bombona de gas y comprobar si hay fugas. Para asegurarse
de que no hay ninguna fuga, aplique agua jabonosa tibia
en los puntos de conexión así como en la carcasa de la vál-
vula. Si no se forman burbujas, el reductor de presión
está listo para su funcionamiento.
Si se forman burbujas, el reductor de presión no deberá
ponerse en funcionamiento bajo ningún concepto. A
continuación, debe cerrarse inmediatamente la bom-
bona de gas con la válvula o debe aislarse del reductor
de presión.
Un experto o taller especializado deberá inspeccionar a
continuación el reductor de presión para determinar las
causas. No intente nunca localizar los puntos no estancos
con una llama ni en espacios cerrados.

Uso intencionado
El reductor de presión se ha concebido para gas licuado con presión de
entrada variable (presión de bombona) y presión de salida ajustada a
un valor fijo y debe atornillarse directamente a la válvula de la bom-
bona de gas.
No nos responsabilizamos de los daños causados por un uso no con-
forme al intencionado, unmanejo incorrecto o una reparación no profe-
sional. Asimismo, en estos casos queda excluida la garantía por
defectos.
El reductor de presión no deberá utilizarse con fines comercia-
les.

Comportamiento adecuado en caso de peligro
Siempre que ello no sea peligroso, combatir los incendios con un extin-
tor. Alejar de la zona de peligro las bombonas de gas que puedan verse
afectadas por un incendio.

Datos técnicos
Tipo: Reductor de presión para gas licuado
Tipo de gas: Propano; mezcla de butano/propano
Caudal: máx. 8 kg / h
Rosca de salida: G3/8“ a izquierdas
Rosca de entrada: W21,8 x 1/14“ a izquierdas
Presión de salida: 4 bar, ajustada fija

Puesta en servicio
Montaje
� Antes demontar el reductor de presión, comprobar si está colocada

la junta en la válvula de la bombona de gas; véase Fig. .
� ¡La válvula de la bombona de gas está cerrada!
� Atornillar el reductor de presión con ayuda de la tuerca de racor fir-

memente a la bombona de gas propano. La flecha del reductor de
presión debe apuntar en el sentido de flujo del gas.

¡PELIGRO!
¡Peligro de muerte por incendio o explosión!

¡Un uso indebido conlleva peligro demuerte! Por estemotivo,
observe las siguientes instrucciones de seguridad:
- Pueden producirse fugas si gira el reductor de presión una vez des-
pués de haber apretado firmemente la tuerca de racor.
Una vez realizado correctamente el montaje, ya no debe girarse el
cuerpo del reductor de presión.

� Conecte ahora el , véase Fig. .
A la hora de hacerlo, tenga presentes las instrucciones conte-
nidas en las instrucciones de uso del .
Compruebe si este reductor de presión, artículo 000182.5000 está permi-
tido para el aparato consumidor que desee conectar.

Nota: Todos los hilos se dejan rosca, véase Fig. .

Verificación de la estanqueidad
� ¡Comprobar si hay fugas en el racor (véase descripción en la columna

izquierda)!

Empleo
� Después de haber realizado correctamente el montaje del reductor

de presión y del pueden ponerse en
marcha todos los componentes, conforme a las instrucciones de uso
del .

Mantenimiento y almacenaje
� El reductor de presión no requiere ningún cuidado especial. Asegú-

rese de que esté colocada la tórica y que esté en buen estado.
� El reductor de presión con la bombona de gas desmontada debe al-

macenarse en un lugar seco, a ser posible bajo llave,
y fuera del alcance de los niños.

Queda reservado el derecho de realizar
modificaciones técnicas.
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In deze handleiding gebruikte symbolen

GEVAAR! Een waarschuwingsaanwijzing van dit gevaren-
niveau wijst op een dreigende gevaarlijke situatie. Volg
deze waarschuwingsaanwijzingen op om dodelijke onge-
lukken of zeer zwaar letsel te vermijden.

WAARSCHUWING! Een waarschuwingsaanwijzing van dit
gevarenniveau wijst op een mogelijke gevaarlijke situatie.
Volg deze waarschuwingsaanwijzingen op om het gevaar
van persoonlijk letsel te vermijden.

OPGELET! Een waarschuwingsaanwijzing van dit gevarenniveau
wijst op mogelijke materiële schade. Volg de waarschuwingsaan-
wijzingen op ommateriële schade te vermijden.

Aanwijzing! Een aanwijzing geeft extra informatie of toont
afbeeldingen die de bediening en de werking van de druk-
verlager vergemakkelijken.

Belangrijke veiligheidsopmerkingen
De bedieningshandleiding geeft u belangrijke veiligheids-
aanwijzingen en informatie, die voor een storingsvrije wer-
king van de drukverlager vereist zijn!
De handleiding volledig lezen, bewaren en eventueel aan
nieuwe eigenaren doorgeven!
Volg eveneens de veiligheidsaanwijzingen op voor het om-
gaan met de gasfles en de .
Alle veiligheidsaanwijzingen dienen steeds ook voor uw
persoonlijke veiligheid!
� Deze drukverlager voldoet aan de erkende techniekvoorschriften

en de desbetreffende veiligheidsbepalingen!
� Gebruik de drukverlager uitsluitend voor de bestemde doelein-

den.
� De drukverlager mag niet gebruikt worde bij een buitentempera-

tuur onder -2° C.
� Deze drukverlager is niet geschikt voor kampeertoepassingen.
� Deze drukverlager mag uitsluitend gebruikt worden met:

- handelsgebruikelijke butaan-/propaangasflessen van
5 kg /11 kg of 33 kg (niet inbegrepen bij de levering).
Het gebruik van andere gasflessen kan gevaarlijk zijn.

� De drukverlager na 10 jaar vervangen (zie vervaardigingsdatum).
� OPGELET!

Wijmakenuer uitdrukkelijk opattent datwij volgensdeprodukt-
aansprakelijkheidswetniet voor door onzedrukverlagers veroor-
zaakte schadenaansprakelijk zijn, voor zover dezedoor
onvakkundige reparatieswerdenveroorzaakt ofwanneer bij de
vervangingvanonderdelengeenoriginele onderdelenwerdenge-
bruikt ende reparatienietdoordeklantenservice of eengeautori-
seerde vakmanwerduitgevoerd.
Dit geldook voor deaccessoires.

GEVAAR!
Levensgevaar door brand en explosie!

Door onjuist gebruik kunnen levensgevaarlijke situaties ontstaan!
Volg daarom de volgende veiligheidsaanwijzingen op:
- De drukverlager uitsluitend in de open lucht gebruiken. Nooit
de drukverlager in de garage of andere plaatsen gebruiken,
waar eventueel benzine of andere licht ontvlambare stoffen
worden opgeslagen.

- De drukverlager tegen verontreiniging beschermen, zoals wa-
terdruppels, olie, modder, etc.

- Als u gas ruikt, het ventiel op de gasfles onmiddellijk
dichtdraaien en op lekkages controleren. Om te contro-
leren dat er geen lekkage is, smeert u de schroefverbin-
dingen en de ventielbehuizing in met lauwwarm
zeepwater. Wanneer geen luchtbellen worden gevormd,
dan lekt de drukverlager niet en is deze bedrijfsklaar.
Worden wel luchtbellen gevormd, dan mag de drukver-
lager in geen geval worden gebruikt. Sluit dan onmid-
dellijk het ventiel van de gasfles en koppel de
drukverlager los .
De drukverlager moet vervolgens door een deskundige
of een vakhandelaar op eventuele gebreken gecontro-
leerd worden. Lekkage nooit met een vlam opsporenen
en nooit in gesloten ruimtes!

Het gebruik overeenkomstig de bestemming
De drukverlager dient voor vloeibaar gas met variabele ingangsdruk
(gasflesdruk) en vast ingestelde uitgangsdruk, en moet op het ven-
tiel van de gasfles worden vastgeschroefd.
Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor eventuele schade als
gevolg van onjuist gebruik, verkeerde bediening of niet vakkundige
reparaties. In dergelijke gevallen maakt u ook géén aanspraak op
garantie.
Deze drukverlager is niet bestemd voor industrieel gebruik!

Handelen bij gevaarlijke situaties
Brandbestrijding, voor zover zonder gevaar, met brandblusser.
Gasflessen die door brand in gevaar kunnen komen, indien mogelijk
uit het gevarengebied halen.

Technische gegevens
Type: drukverlager voor vloeibar gas
Gastype: propaan; butaan/propaanmengsel
Doorstroomhoeveelheid: max. 8 kg / h
Schroefdraaduitgang: G3/8“ LH
Schroefdraadingang: W21,8 x 1/14“ LH
Uitgangsdruk: 4 bar, vast ingesteld

Inbedrijfstelling
Montage
� Voordat u aan de montage van de drukverlager begint, controleer

dat de ring in het ventiel op de gasfles aanwezig is, zie afb. .
� Het ventiel op de gasfles is gesloten!
� De drukverlager met behulp van de wartelmoer vastdraaien op

de propaangasfles. De pijl op de drukverlager moet de stromings-
richting van het gas aangeven.

GEVAAR!
Levensgevaar door brand en explosie!

Door onjuist gebruik kunnen levensgevaarlijke situaties ontstaan!
Volg daarom de volgende veiligheidsaanwijzingen op:
- Na het vastdraaien van de wartelmoer kan bij het verdraaien
van de drukverlager lekkages ontstaan. Na de vakkundige mon-
tage niet meer aan de behuizing van de drukverlager draaien.

� Sluit nu de aan, zie afb. .
Let daarbij op de aanwijzingen in de bedieningshand-
leiding van de . Controleer of deze
drukverlager, artikel 000182.5000, geschikt en toegelaten is voor
het te gebruiken apparaat.

Aanwijzing! Alle schroefdraden zijn linkse schroefdraden,
zie afb. .

Dichtheidstest
� De schroefverbindingen op lekkage controleren (zie de beschrij-

ving in de linkerkolom)!

Gebruik
� Na een vakkundige montage van de drukverlager en de

kan men alle componenten,
in overeenstemming met de bedieningshandleiding

, in gebruik nemen.

Onderhoud en opslag
� De drukverlager vereist geen onderhoud. Controleer dat de ring

aanwezig is en in goede staat verkeert.
� De drukverlager met gedemonteerde gasfles moet droog worden

opgeslagen, indien mogelijk achter slot en grendel zodat kinde-
ren geen toegang hebben.

Technische wijzigingen voorbehouden!
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Symboles utilisés dans cette notice

DANGER !Unavertissement précédé de ce symbole décrit une
situation dangereuse imminente. Pour éviter un danger de
mort ou des blessures très graves, veuillez respecter les instruc-
tions accompagnant ce symbole d’avertissement.

AVERTISSEMENT !Unavertissement précédé de ce symbole
décrit une situation potentiellement dangereuse. Pour éviter de
vous blesser, veuillez respecter les instructions accompagnant ce
symbole d’avertissement.

ATTENTION!Unavertissement précédé de ce symbole prévient de dégâts
matériels possibles. Pour éviter des dégâtsmatériels, respectez les instruc-
tions précédées de ce symbole d’avertissement.

Remarque !Une remarque caractérise des informations supplé-
mentaires ou illustrations destinées à vous faciliter l’utilisation du
réducteur de pression et à comprendre son fonctionnement.

Importantes consignes de sécurité
La notice d’utilisation vous fournit des consignes de sécurité et
informations importantes nécessaires au fonctionnement im-
peccable du réducteur de pression .
Veuillez lire intégralement la notice, la conserver et la remettre à
un éventuel futur propriétaire !
Respectez également les consignes de sécurité relatives au manie-
ment de la bouteille de gaz et du .
Les consignes de sécurité visent aussi toujours votre sécurité per-
sonnelle !
� Ce réducteur de pression correspond aux règles techniques reconnues

et aux dispositions de sécurité applicables !
� Veuillez utiliser le réducteur de pression conformément à sa destina-

tion.
� Ce réducteur de pression ne doit être utilisée qu’a une température ex-

térieure de -2° C.
� Ce réducteur de pression ne convient pas pour le camping.
� Ce réducteur de pression ne doit être utilisé qu’avec :

- des bouteilles de gaz butane/propane courantes de format
5 kg / 11 kg ou 33 kg (non fournies). Il peut être dangereux
d’utiliser d’autres conteneurs de gaz.

� Remplacer le réducteur de pression après 10 ans (voir date du fabri-
cant).

� ATTENTION!
Nousattironsexpressémentl'attentionsurlefaitquenousnepouvons
pasêtretenusresponsablespourlesdommagesdusànos réducteurs de
pression ,conformémentàlaloisurlaresponsabilitédesappareils,
quandceux-ciontétéréparésdefaçonnonconforme,quandlespièces
derechangeutiliséesnesontpasdespiècesderechanged'origineet
quandla réparationn'a pasétéeffectuéeparleserviceaprès-venteoule
spécialisteautorisé.Cecis'appliqueégalementauxaccessoires.

DANGER !
Danger de mort engendré par un incendie et
une explosion !

Uneutilisation incorrecte peut présenter un danger demort !
Aussi, respectez les consignes de sécurité ci-après :
- N’utiliser le réducteur de pression qu’à l’air libre. Ne jamais utiliser le
réducteur de pression dans ungarage oudans des lieux où sont éven-
tuellement entreposées de l’essence oudesmatières facilement in-
flammables.

- Protéger le réducteur de pression contre les salissures telles que
gouttes d’eau, huile, boue, etc.

- Si ça sent le gaz, fermer immédiatement la vanne sur la bou-
teille de gaz et vérifier l’étanchéité. Pour vous assurer qu’il
n’y a aucune fuite, enduire les joints ainsi que le corps de la
vanne d’eau savonneuse tiède. Si aucune bulle ne se
forme, le réducteur de pression est étanche et prête à
fonctionner.
S’il se forme des bulles, le réducteur de pression ne doi-
ten aucun cas être mis en service. Dans ce cas, fermer
immédiatement la vanne de la bouteille de gaz et déta-
cher la cartouche du réducteur de pression.
Celuici doit être ensuite vérifié par un spécialisé pour dé-
terminer les causes éventuelles des fuites. Ne jamais re-
chercher les fuites avec une flamme et jamais dans des
locaux fermés.

Utilisation conforme
Le réducteur de pression est conçu pour du gaz liquide à pression
d’entrée variable (pression de la bouteille) et pression de sortie fixe
et doit être vissé directement sur la vanne de la bouteille de gaz.
Nous déclinons toute responsabilité des dommages provoqués par
une utilisation à des fins non conformes, des erreurs de maniement
ou une réparation non professionnelle. De même, les prestations en
garantie sont exclues en pareils cas.
Ce réducteur de pression n’est pas destiné à une utilisation
professionnelle !

Comportement en cas de danger
Combattez l’incendie - à condition que ce soit possible sans risque -
avec un extincteur. Si des bouteilles de gaz sont menacées par un
incendie, les enlever si possible de la zone de danger.

Caractéristiques techniques
Type : réducteur de pression pour gaz liquide
Type de gaz : propane ; mélange butane-propane
Débit : 8 kg / h maxi
Filet sortie : G3/8“ LH
Filet entrée : W21,8 x 1/14“ LH
Pression de sortie : 4 bars, fixe

Mise en service
Montage
� Avant de procéder au montage du réducteur de pression, assurez-

vous que le joint est bien en place sur la vanne de la bouteille de
gaz, cf. Fig. .

� La vanne sur la bouteille de gaz est fermée !
� Visser fermement le réducteur de pression sur la bouteille de gaz

propane à l’aide de l’écrou-raccord. La flèche sur le réducteur de
pression doit être dirigée dans le sens d’écoulement du gaz.

DANGER !
Danger de mort en cas d’incendie et d’explosion !

Une utilisation incorrecte peut présenter un danger de mort !
Aussi, respectez les consignes de sécurité ci-après :
- Des défauts d’étanchéité peuvent apparaître si vous forcez le ré-
ducteur de pression après avoir déjà vissé l’écrou-raccord. A l’is-
sue du montage en bonne et due forme, ne plus tourner le corps
du réducteur de pression.

� Raccordez à présent le , cf. Fig. .
Pour ce faire, respectez les consignes énoncées dans la no-
tice d’utilisation du . Vérifiez que
ce réducteur de pression réf. 000182.5000 est homologué pour
l’appareil que vous souhaitez raccorder.

Remarque ! Tous les filets sont des filets à gauche, cf.
Fig. .

Contrôle d’étanchéité
� Vérifier que le raccord vissé est étanche (voir description colonne

de gauche) !

Fonctionnement
� Après le montage correct du réducteur de pression et du

, tous les composants peuvent être
mis en service conformément à la notice d’utilisation du

.

Entretien et stockage
� Le réducteur de pression ne nécessite aucun entretien particulier.

Assurez-vous que le torique est en place et en bon état.
� Le réducteur de pression avec bouteille de gaz démontée doit

être stocké au sec, si possible sous clé, et hors de portée des en-
fants.

Sous réserve de modifications techniques !
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Symbols used in these instructions

DANGER! This level of warning indicates an impending
hazardous situation. Follow the instructions indicated in
this warning to prevent serious or fatal injuries.

WARNING! This level of warning indicates a potential haz-
ardous situation. Follow the instructions indicated in this
warning to prevent the risk of injury.

ATTENTION! This level of warning indicates potential damage to
property. Follow the instructions indicated in this warning to avoid
damaging property.

Note! A note indicates additional information or illustra-
tions which will help you operate and understand the pres-
sure reducer.

Important safety instructions
These operating instructions familiarise you with important
safety instructions and information required to operate the
pressure reducer properly!
Please read the instructions carefully, keep them in a safe
place and pass them on to the next owner with the pressure
reducer, if necessary!
Also observe the safety instructions for handling the gas
cylinder and the .
All safety instructions serve for your personal protection as
well!
� This pressure reducer is in compliance with the generally ac-

cepted technical rules and the relevant safety regulations.
� Use pressure reducer as intended!
� This pressure reducer must only be used to a maximum outdoor

temperature of -2°C.
� This pressure reducer is not suitable for camping purposes.
� This pressure reducer may only be used with:

- commercial butane/propane gas cylinders of the sizes
5 kg / 11 kg or 33 kg (not contained in the scope of sup-
ply). It can be dangerous to use other types of gas con-
tainers.

� Replace the pressure reducer after 10 years (see date of manufac-
ture).

� CAUTION!
Please note that under product liability law we are not liable for
damage resulting from the use of our product if such damage
was caused by improper repair or if original replacement parts
were not used to replace defective or worn-out parts and the re-
pair was not carried out by our Customer Service or by an author-
ized service technician. This also applies to accessories.

DANGER!
Danger to life from fire and explosion!

Danger to life from improper use! For this reason, observe the fol-
lowing safety instructions:
- Operate the pressure reducer exclusively outdoors. Never use
the pressure reducer inside a garage or in places where petrol
(gasoline) or any other easily inflammable substances are kept.

- Protect the pressure reducer against contaminants such as drip-
ping water, oil, mud etc.

- If you smell gas, close the valve at the gas cylinder
immediately and check for leaks. To make sure that
there are no leaks pour lukewarm soapy water over the
joint connections and the valve casing. If there are no
bubbles, the pressure reducer is properly sealed and
ready for use.
If any bubbles are seen, then do NOT use the pressure
reducer under any circumstances. In this case, the gas
cylinder must be immediately closed at the valve and
disconnected from the pressure reducer.
The pressure reducer should be tested by a technician or
a dealer for possible causes of leakage.
Never look for leaks with a naked flame or indoors!

Intended Use
The pressure reducer is designed for liquid gas with variable inlet
pressure (cylinder pressure) and fixed outlet pressure and must be
screwed directly onto the cylinder valve of the gas cylinder.
No liability can be assumed for possible damage caused by unin-
tended use, incorrect operation or unqualified repairs. Such actions
will also invalidate any warranty claims.
The pressure reducer is not intended for commercial use!

In the event of danger
Use a fire extinguisher to fight a fire if there is no risk involved.
In case of fire, remove any endangered gas cylinders out of the dan-
ger zone, if possible.

Technical Data
Type: Pressure reducer for liquid gas
Type of gas: Propane; butane/propane mix
Flow rate: max. 8 kg / h
Thread outlet: G3/8“ LH
Thread inlet: W21,8 x 1/14“ LH
Outlet pressure: 4 bar, fixed

Getting Started
Assembly
� Prior to assembling the pressure reducer check whether the gas-

ket in the valve of the gas cylinder is in place, see Fig. .
� The valve of the gas cylinder is closed!
� Firmly tighten the pressure reducer to the propane gas cylinder

by means of the locking nut. The arrow on the pressure reducer
must point into the flow direction of the gas.

DANGER!
Danger to life from fire and explosion!

Danger to life from improper use! For this reason, observe the fol-
lowing safety instructions:
- Leaks may occur when you turn the pressure reducer after hav-
ing tightened the locking nut. Never turn the pressure reducer
casing after proper assembly!

� Now connect the , see Fig. .
Strictly observe the operating instructions of the

. Check whether this pressure re-
ducer item 000182.5000 is approved for the gas-consuming de-
vice that you want to connect.

Note! All threads are left-handed threads, see Fig. .

Leak test
� Check screw fitting for leaks (see description in the left column)!

Operation
� After proper assembly of pressure reducer and

all components may be put into operation accord-
ing to the operating instructions of the

.

Maintenance and Storage
� The pressure reducer does not need any special care. Pay atten-

tion that the ring is in place and in good condition.
� The pressure reducer, with the gas cylinder dismantled, must be

stored in a dry place, if possible under lock and key and inaccessi-
ble for children.

We reserve the right to make
technical changes!
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Art. -Nr. 000182.5000

Pressure reducer
Item 000182.5000

Réducteur de pression
Réf. 000182.5000
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Artikel 000182.5000

Riduttore di pressione
Articolo 000182.5000
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Symbolik in dieser Anleitung

GEFAHR! EinWarnhinweis dieser Gefahrenstufe kenn-
zeichnet eine drohende gefährliche Situation. Befolgen Sie
zu diesemWarnhinweis die Anweisungen, um Lebensge-
fahr oder schwerste Verletzungen zu vermeiden.

WARNUNG! EinWarnhinweis dieser Gefahrenstufe kenn-
zeichnet eine mögliche gefährliche Situation.
Befolgen Sie zu diesemWarnhinweis die Anweisungen um
die Gefahr von Verletzungen zu vermeiden.

ACHTUNG! EinWarnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet
einen möglichen Sachschaden. Befolgen Sie zu diesemWarnhin-
weis die Anweisungen um Sachschäden zu vermeiden.

Hinweis! Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informatio-
nen oder Abbildungen, die Ihnen die Bedienung und das
Verständnis für den Druckminderer erleichtern sollen.

Wichtige Sicherheitshinweise
Die Betriebsanleitung vermittelt Ihnen wichtige Sicherheits-
hinweise und Informationen, die zum einwandfreien Betrieb
des Druckminderers erforderlich sind!
Die Anleitung vollständig lesen, aufbewahren und ggf. an
Nachbesitzer weitergeben!
Beachten Sie ebenfalls die Sicherheitshinweise für den Um-
gang mit Gasflasche sowie dem .
Alle Sicherheitshinweise dienen stets auch Ihrer
persönlichen Sicherheit!
� DieserDruckminderer entspricht denanerkanntenRegelnder

Technikunddeneinschlägigen Sicherheitsbestimmungen!
� Verwenden Sie den Druckminderer bestimmungsgemäß und

beachten Sie die TRF (Technische Regel Flüssiggas).
� Der Druckminderer sollte nur bis zu einer Außentemperatur von

bis zu -2° C betrieben werden.
� DieserDruckminderer ist nicht für den Campingbetrieb geeignet.
� Dieser Druckminderer darf ausschließlich nur mit :

- handelsüblichen Butan/Propan-Gasflaschen der Größen
5kg / 11 kg oder 33kg betrieben werden (nicht im Liefer-
umfang enthalten). Es kann gefährlich sein, andere Gas-
behälter zu benutzen.

� Druckminderer nach 10 Jahren auswechseln (siehe Herstellerda-
tum).

� ACHTUNG!
Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass wir nach dem Produkt-
haftungsgesetz nicht für durch unseren Druckminderer hervorge-
rufene Schäden einzustehen haben, sofern diese durch
unsachgemäße Reparatur verursacht oder bei einemTeileaus-
tausch nicht GLORIA-Original-Teile verwendet werden und die
Reparatur nicht vom Kundenservice oder dem autorisierten
Fachmann durchgeführt worden sind. Dieses gilt auch für Zube-
hörteile.

GEFAHR!
Lebensgefahr durch Brand- und Explosion!

Durch unsachgemäßen Gebrauch besteht Lebensgefahr!
Beachten Sie daher die nachfolgenden Sicherheitshinweise:
- Den Druckminderer nur imFreienbetreiben. Niemals den Druck-
minderer in der Garage oder an Orten, wo evtl. Benzin oder
leicht brennbare Stoffe gelagert sind, benutzen.

- Druckminderer vor Verunreinigungen wie Tropfwasser, Öl,
Schlamm etc. schützen.

- Bei Gasgeruch, Ventil an der Gasflasche sofort schließen
und auf Leckagen überprüfen. Zur Sicherstellung, dass
keine Leckage vorhanden ist, bestreichen Sie die Verbin-
dungsstellen sowie das Ventilgehäuse mit lauwarmem
Seifenwasser ein. Bilden sich keine Blasen, so ist der
Druckminderer betriebsbereit. Bilden sich Blasen, so ist
der Druckminderer auf keinen Fall in Betrieb zu neh-
men. Die Gasflasche ist dann sofort am Ventil zu schlie-
ßen und vom Druckminderer zu trennen. Der
Druckminderer sollte anschließend von einem Sachkun-
digen oder Fachbetrieb auf eventuelle Ursachen hin
überprüft werden. Suchen Sie die Undichtigkeiten nie-
mals mit einer Flamme und niemals in geschlossenen
Räumen!

Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Druckminderer ist für Flüssiggas mit variablem Eingangsdruck
(Flaschendruck) und fest eingestelltem Ausgangsdruck und muss
direkt an das Flaschenventil der Gasflasche geschraubt werden.
Bei Zweckentfremdung, falscher Bedienung oder nicht fachgerech-
ter Reparatur wird keine Haftung für evtl. Schäden übernommen.
Ebenso sind Garantieleistungen in solchen Fällen ausgeschlossen.
Der Druckminderer ist nicht für den gewerblichen Gebrauch
bestimmt!

Verhalten im Gefahrfall
Brandbekämpfung, sofern gefahrlos, mit Feuerlöscher. Durch Brand
gefährdete Gasflaschen, wenn möglich aus dem Gefahrenbereich
entfernen.

Technische Daten
Typ: Druckminderer für Flüssiggas
Gasart: Propan; Butan/Propan-Gemisch
Durchflussmenge: max. 8 kg / h
Gewinde Ausgang: G3/8“ LH
Gewinde Eingang: W21,8 x 1/14“ LH
Ausgangsdruck: 4 bar, fest eingestellt

Inbetriebnahme
Montage
� Vor der Montage des Druckminderes überprüfen, ob die Dichtung

imVentil der Gasflasche vorhanden ist, siehe Abb. .
� Ventil an der Gasflasche ist geschlossen!
� Druckminderer mit Hilfe der Überwurfmutter fest an die Propan-

gasflasche schrauben. Der Pfeil auf demDruckminderer muss in
Fließrichtung Gas zeigen.

GEFAHR!
Lebensgefahr durch Brand- und Explosion!

Durch unsachgemäßen Gebrauch besteht Lebensgefahr!
Beachten Sie daher die nachfolgenden Sicherheitshinweis:
- Es kann zu Undichtigkeiten kommen, wenn Sie den Druckminde-
rer verdrehenwenn Sie bereits die Überwurfmutter festge-
schraubt haben. Nach ordnungsgemäßerMontage nichtmehr an
demGehäuse des Druckminderers drehen.

� Schließen Sie nun den an, siehe
Abb. .
BeachtenSiedabei dieHinweise inder
Betriebsanleitung.ÜberprüfenSie, obdieserDruckminderer, Artikel
000182.5000, für dasVerbrauchsgerät,welches Sie anschließenmöch-
ten, zugelassen ist.

Hinweis! Alle Gewinde sind Linksgewinde, siehe Abb. .

Dichtigkeitsprüfung
� Verschraubung auf Leckagen prüfen (siehe Beschreibung linke

Spalte)!

Betrieb
� Nach ordnungsgemäßerMontage vomDruckminderer und

können, entsprechend Betriebsan-
leitung , alle Komponenten in Be-
trieb genommenwerden.

Wartung und Lagerung
� Der Druckminderer bedarf keiner besonderen Pflege. Achten Sie da-

rauf, dass der Ring vorhanden und in gutem Zustand ist.
� Der Druckminderer mit demontierter Gasflasche muss trocken

gelagert werden, möglichst unter Verschluss, und für Kinder un-
zugänglich sein.

Technische Änderungen vorbehalten!
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